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Kezelési utmutato

JYRA

Indukcios fézélap
Modell: IC-102BK

A készilék els6 hasznalata el6tt olvassa el a teljes utmutatét!



BIZTONSAGI UTASITASOK

Elektromos készulék hasznalatakor az alapvetd biztonsagi ovintézkedéseket mindig be kell
tartani, ideéertve a kovetkezOket:

Olvassa el az dsszes utasitast.

Ne érintse meg a forro feluleteket, hasznaljon fogokat vagy gombokat.

Az aramutés elleni védelem érdekében ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a
vezetéket, a dugaszt, vagy az egész egyseget.

Gyermekek szigoruan csak felligyelet mellett hasznalhatjak az eszkdzt.

Tisztitas el6tt és hasznalat utan a készuléket huzza ki a konnektorbal.

Ne Uzemeltessen semmilyen készuléket sérult vezetékkel vagy konnektorral, vagy
ha a készulék hibasan mikodik vagy barmilyen médon megseérult. Vigye a készuléket
a legkozelebbi hivatalos szervizbe ellendrzés, javitas vagy beallitas céljabdl.

A készulék gyartdja altal nem javasolt tartozékok hasznalata séruléseket okozhat.
Ne hasznalja szabadban.

Ne hagyja, hogy a kabel az asztal vagy a konyhapult szélérél lI6gjon le, ne érintse
meg a forré feluleteket.

Ne tarolja forré gaztiizhelyen, elektromos f6z6lapon vagy annak kodzelében, sem
fltott kemencében.

Forré olajat vagy mas forré folyadékot tartalmazo készulék mozgatasakor nagyon
ovatosan kell eljarni.

El6sz6r mindig csatlakoztassa a dugoét a készllékhez, majd dugja be a kabelt a fali
aljzatba. A levalasztashoz kapcsolja ki a vezérlét KI” allasba, majd huzza ki a
dugaszt a fali aljzatbal.

A készuléket csak rendeltetésszeriien hasznalja.

Ne f6zzdn torott f6z6lapon. Ha a f6z6lap megsérll, a tisztitd oldatok és lerakddasok
athatolnak a torott f6zdlapon és aramutést okozhatnak.

A f6zblapot dvatosan tisztitsa. Ha a kidomlott anyagtdl szeretné megtisztitani a forrd
fellletet, nedves szivaccsal vagy ruhaval térdlje, de vigyazzon, hogy elkerllje a forré
g6z felcsapddasat, mert égési séruléseket okozhat. Néhany tisztitdszer artalmas
fustoket hozhat létre, ha forro felliletre felhordjak.

Ne helyezzen fémtargyakat (pl.: kés, villa, kanal, fed6) a készulékre, mivel ezek
felforrésodhatnak.

Hosszabbitok hasznalata esetén:

Hasznaljon rovidebb tapkabelt a beleakadasbdl vagy belegabalyodasbol eredd
kockazatok csOkkentése érdekében.

A hosszabbitd kabel jeldlt elektromos névleges teljesitményének legalabb annyira
nagynak kell lennie, mint a készulék elektromos névleges teljesitményének.

A hosszabb kabelt ugy kell elrendezni, hogy az ne haladjon at asztallapon, ahol
gyermekek esetlegesen meghuzhatjak, vagy botlasveszélyt okozhat.

Megjegyzés

Ennek a készuléknek polarizalt csatlakoztatdéja van (az egyik penge szélesebb, mint a
masik). Az aramités kockazatanak csokkentése érdekében ezt a csatlakozot csak egy
modon lehet a polarizalt aljzatba illeszteni.

Ha a dugd nem illeszkedik teljesen a konnektorba, forditsa meg a dugoét. Ha még mindig
nem felel meg, forduljon szakképzett villanyszerel6kh6z. Semmilyen médon ne modositsa
a csatlakozot.
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HASZNALAT

Novelés (+) / csokkentés (-) gomb
e A két gomb a hészint beallitasara szolgal. Osszesen tiz szint van, 200W és 2000W

kozott.
e A megfelelf teljesitményszint 60°C — 240°C kozott van.
Be / Ki gomb

e Csatlakoztassa a készuléket az aramhoz, ekkor az 6sszes LED villogni kezd és
hangjelzés kiséri.
e Ha a LED képerny6n a ,C” jelzés lathatd, nyomja meg ismét a Be / Ki gombot, igy
készenléti médba lép. Ezutan a LED képerny6n az ,ON” jelzés lathato.
Funkcié gomb
e Nyomja meg a funkcié gombot, és kivalaszthatja a képernyén megjelend energiat és
hémérseékletet.
e A funkci6 kivalasztasa utan megnyomhatja a nével6 gombot (+) vagy a csokkentés
gombot (-).
Bal lap
e TEMP Gzemmod: 60°C -80°C -100°C -120°C -140°C -160°C -180°C -200°C -220°C
-240°C
e Teljesitmény Uzemmédd: 200W — 400W — 600W — 800W — 1000W — 1200W — 1400W
— 1600W — 1800W — 2000W
e Megjegyzes: A gyari alapbeallitas energiatakarékos uzemmddban 1600 W; A TEMP
tuzemmaod 180°C
Jobb lap
e TEMP Gzemmodd: 60°C -80°C -100°C -120°C -140°C -160°C -180°C -200°C -220°C
-240°C
e Teljesitmény uzemmadd: 200 — 400 — 600 — 800 — 1000 — 1200 — 1300 — 1500W.
e Megjegyzes: A gyari alapbeallitas energiatakarékos uzemmaddban 1300 W; A TEMP
uzemmadd 180°C.
Idézité gomb
e Az id6zit6 beallitasanak kivalasztasahoz nyomja meg a TIMER gombot (1 perctél 4
oraig).
o Afbzésiidb beallitasdhoz nyomja meg a + vagy — gombot. Minden egyes nyomassal
1 percet Iép, 10 perces ugrashoz tartsa lenyomva. A LOW gomb megnyomasaval 1
percre ugorhat az idézitén, vagy a HIGH gombra maximum 4 érara.
Zar gomb
e Fb6zés kdzben minden gombot le lehet zarni (az On/Off gomb kivételével), hogy
elkerulje a beadllitasok véletlen megvaltoztatasat.
e Nyomja meg és tartsa lenyomva a LOCK gombot 3 masodpercig az 6sszes gomb
lezarasahoz.
e A zar funkcié megszakitasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a LOCK gombot 3
masodpercig. A beallitasok ismét feloldodnak.
e Ha megnyomja az On/Off gombot, a készulék készenléti (standby) Gzemmaddba
kapcsol.
Melegités
e Kikapcsolas: hasznalat utan kapcsolja ki a készlléket. Ne csatlakoztassa le azonnal
az aramforrasrol.
e A ventilatornak 1 percig kell folyamatosan miikddnie, amig az egység lehil.
e Miutan a hitéventilator leallt, huzza ki a készlléket a konnektorbdl.



EDENYVALASZTAS

Anyag: Acél, ontottvas, zomancozott vas, rozsdamentes acél, lapos fenekl edények. Az
edények alsé atmérdje 12-26 cm.
Kérjuk sziveskedjen az alabbi kovetelményeknek megfelel6 edényeket beszerezni,
amennyiben nem allnak rendelkezéseére:

e A serpenybnek / edénynek alkalmasnak kell lennie az indukcios tlizhelyhez.

e A serpeny6t/ edényt ovatosan ki kell probalni, ha azt sajat maga vasarolja meg, hogy

kideruljon, minden rendben van-e.
e Az edény aljanak siknak kell lennie és a fedén gazszell6z6 lyuk kell legyen.

KARBANTARTAS ES NAPI APOLAS

o A készulék tisztitasa el6tt huzza ki a halozati csatlakozét. Ne tisztitsa, amig a felulet
lehl.

e Uveglemez és -héj:

o Puha kendd az enyhe folthoz.
o Zsiros és durva szennyez6dés eltavolitasahoz hasznaljon tiszta, nedves
ruhat, semleges mososzerrel torolje.

e Amig a hitdventilator mikodik, a port €s a szennyezddést ne tavolitsa el,
rendszeresen kefével vagy pamutpalcaval tisztitsa meg.

e Ne felejtse el, hogy a készulék sérlulésének elkerulése érdekében ne mossa
kozvetlen vizzel.

e Az indukciés tizhely védelme érdekében hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a dugasz és a csatlakozé megfeleléen kapcsolodnak.

e Mikodés kdzben ne huzza ki kdzvetlenll a tapkabelt. A készulék élettartamanak
meghosszabbitasahoz el6szér nyomja meg az ON / OFF gombot, majd huzza ki a
tapkabelt.

¢ Annak érdekében, hogy a mikodeési idé hosszabb legyen, huzza ki a konnektorbdl a
készuléket, miutan a lemez lehdlt.

e Huzza ki a tapkabelt és helyezze el biztonsagos helyen, ha hosszu ideig nem
hasznalja.

Szervizelést csak a hivatalos szervizképvisel6 végezhet.

HIBAELHARITAS ES KEZELES

A mikodés soran, ha barmilyen hiba torténik, kérjuk ellendrizze az alabbi tablazatot, miel6tt
a szervizet hivna. Az alabbiakban ismertetjuk a gyakori hibakat és a végrehajthato
ellenérzéseket.

Ha a fenti megoldasok / kezel6szervek nem tudjak megoldani a problémat, azonnal huzza
ki a készuléket a konnektorbdl. A készilék veszélyének és karosodasanak elkerulése
eérdekében ne szedje szét a készuléket, vagy javitsa meg sajat maga.



Kéd Hiba leirasa Elharitas
EO Edény nélkul vagy nem kompatibilis | Helyezze a f6z6lapra a megfelel6
edénnyel hasznalja edényt.
E1 K..BE.’T grzekelo nyitott aramkor / Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel
rovidzarlat
E2 IGBT tulmelegedés Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel
Kérjuk ellenérizze az aramellatast,
E3 Tulfeszlltség 270V varjon, amig az aramellatas visszatér
a normal allapotba.
Kérjuk ellenbrizze az aramellatast,
E4 Alacsony feszultség 90V varjon, amig az aramellatas visszatér
a normal allapotba.
A felsd lemez érzékelsje nyitva / Keérjuk varjon nehany percig, amig az
ES5 révidzarlat egyseg lehdl és ellenbrizze az edényt
/ serpeny6t.
E6 A felllet tulmelegedett Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

SPECIFIKACIO
Névleges feszlltség 220-240 V
Névleges frekvencia 50/60 Hz
Névleges fogyasztas 3500W (2000W+1500W)
Erintésvédelmi osztaly (aramiités ellen) | Il. osztaly
HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a
mivel kifejezetten kornyezet

Ez a jelzés az Europai

helyi hatdésagnal.

haztartasi hulladék kozé dobni a mar nem hasznalt terméket
kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatdésagnal.

Amennyiben az Eurdpai Unién kivul szeretné megsemmisiteni a
terméket érdekl6djon az ezzel kapcsolatos szabalyzasokrdl a

csomagolason azt jelzi, hogy tilos
szennyezl. Tovabbi részletekkel

Unié teljes teruletére érvényes.

Gyarté/Importér: Voroské Kift., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

A CE SZIMBOLUM

C€

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkoz6 Eurdpai Unids elbirasoknak

megfelel és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unié teruletén.




Instruction manual

JYRA

Induction hob
Model: IC-102BK

Please carefully read the instructions before using!



IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliance, basic safety precautions should always be followed
including the following:

Read all instructions.

Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or the whole unit into
water or other liquid.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions or has been damaged in any manner. Return appliance to the nearest
authorized service facility for examination, repair, or adjustment.

The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries.

Do not use outdoors.

Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.

Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other
hot liquids.

Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet. To
disconnect, turn any control to “off’, then remove plug from wall outlet.

Do not use appliance for other than intended use.

Do not cook on broken cook-top. If cook-top should break, cleaning solutions and
spillovers may penetrate the broken cook-top and create a risk of electric shock.
Clean cook-top with caution. If a wet sponge or cloth is used to wipe spills on a hot
cooking area, be careful to avoid steam burn, some cleaners can produce noxious
fumes if applied to a hot surface.

Do not place metallic objects such as knives, forks, spoons and lids on the table stove
since they can get hot.

A short power-supply cord is to be provided to reduce risks resulting from becoming
entangled in or tripping over a longer cord.

Longer extension cords are available and may be used if care is exercised in their
use.

If a long extension cord is used:

The marked electrical rating of the extension cord should be at least as great as the
electrical rating of the appliance;

The longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or
table top where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.

Notices

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk
of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet only one way. If the plug
does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified
electrician. Do not modify the plug in any way.
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PRODUCT DESCRIPTION
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Ceramic plate
Exhaust vent
Power cord

Control panel

Control Panel
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Lock

Timer

LED display

Function button
Power/Temperature/Timer adjustment
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OPERATIONAL INSTRUCTION

Increase (+) / Decease (-) button
e The two buttons are for adjusting heat level. There are totally ten level, from 200W to
2000W.
e The corresponding power level is from 60°C to 240°C.
e The buttons are also for setting time in timer function
On/Off button
e Put on the plug, all the LED light blinking & "BEEP" shortly, LED screen indicate "C".
e Press On/Off again, enters the standby mode. LED screen indicate "ON".
Function button
e Press function button, you can select display temperature of power on the screen.
e After select the function, you can press increase (+) or decease button (-), set the
degree or power.

Left plate
e TEMP mode: 60°C -80°C -100°C -120°C -140°C -160°C -180°C -200°C -220°C -
240°C

e Power mode: 200W - 400W - 600W - 800W - 1000W - 1200W - 1400W - 1600W -
1800W - 2000W

e Note: Factory default setting in Power mode is 1600W; for TEMP mode is 180°C.

Right plate

e TEMP mode: 60°C -80°C -100°C -120°C -140°C -160°C -180°C -200°C -220°C -
240°C

e Power mode: 200 - 400 - 600 - 800 - 1000 - 1200 - 1300 - 1500W

e Note: Factory default setting in Power mode is 1300W; for TEMP mode is 180°C.

Timer button

e Press TIMER button to enter select the timer setup (from 1 minute to 4 hours).

e Press + or - button to set cooking time. Each single press is increment of 1 minute;
press and hold for increments of 10 minutes. Press LOW button will jump to 1 minute
on the timer or HIGH for the maximum 4 hours.

Lock button

e During cooking, you can block all keys (apart from the On/Off button) to prevent
accidental changes in settings.

e Press and hold the LOCK key at the same time and hold for 3 seconds to lock all the
keys.

e To interrupt the lock function, press and hold the LOCK key for 3 seconds. The
settings are unlocked again.

e |If you press the On/Off button, the machine switches to standby mode.

Warming

e Turn off: after use, switch off the appliance. Don’t plug it out immediately.

e There's 1 minute preset for the fan continuous working until the unit cool down.

e After the cooling fan stops operation, unplug the appliance from the socket.

SELECTION OF COOKWARE

Material required: Steel, cast iron, enamelled iron, stainless steel, flat-bottom pans. Pots
with bottom diameter from 12cm to 26cm. Please kindly according to the below
requirement if necessary to use the vessel is not equipped.
e Pan/pot must be suitable for induction cooker.
e Pan/pot should be tried out if it's bought by self to see if there are unusual
phenomena.
e Pan/pot bought by self should be flat and come with the cover with gas vent.

12



MAINTENANCE AND DAILY CARE

Remove the power plug prior to clean the unit. Do not clean it until the surface cools
down.
Glass plate, panel and the shell:

o Soft cloth for slight stain.

o For greasy, dirt, blot by using a clean damp cloth with neutral detergent.
While the radiator-fan working, dust and dirt would remain on the gas vent, please
clean it by brush or cotton stick regularly.

Remember not washing the unit by water directly to avoid damaging.

To protect induction cooker, be sure to have a good contact between plug and socket
before using.

Do not pull out the power cord directly during operation. To extend the appliance's
using life, press the "ON/OFF" button first, then pull out the power cord.

In order to make operating time longer, the fan would still working for cooling the
plate, it is better to plug out after the fan stops working.

Please pull out the power cord and put it away when not used for a long time.

Any other servicing should be performed by an authorized service representative.

During

TROUBLESHOOTING AND TREATMENT

operations, if any error occurred, please check the following table before calling for

service. Below are common errors and the checks to perform.
If the above remedies/controls cannot fix the problem, unplug the appliance immediately.

Code Description Troubleshooting
EO 'Usmg W't.hOUt cookware or Put suitable pan/pot on it.
incompatible cookware
E1 IGBT sensor open circuit/short Please contact service centre for
circuit. checking and repairing.
E2 IGBT overheat Pleasg contact service centre for
checking and repairing.
E3 Over-voltage 270V Please check power supply, wait until
the power supply back to normal.
E4 Under-voltage 90V Please check power supply, wait until
the power supply back to normal.
Top plate sensor open/short Please wait for a few minutes until the
E5 et ;
circuit. unit cools down and check the pot/pan.
E6 Top plate overheats. Pleasg contact service centre for
checking and repairing.

13



SPECIFICATION

Rated voltage 220-240 V

Rated frequency 50/60 Hz

Rated power 3500W (2000W+1500W)
Protection class (against electrical shock) | Il. Class

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was
I | purchased. They can take this product for environmental safe
recycling.

Manufacturer/Importer: Voréské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

CE SYMBOL

ce

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European Union
standards and can be freely marketed in the European Union.

14



Betriebsanleitung

JYRA

Induktionskochfeld
Modell: IC-102BK

Lesen Sie die vollstandige Anleitung, bevor Sie lhr Gerat zum ersten Mal
benutzen!
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Bei

SICHERHEITSHINWEISE

der Verwendung elektirischer Gerate sollten immer die grundlegenden

Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, einschlief3lich:

Lesen Sie alle Anweisungen.

Beruhren Sie keine heilden Oberflachen, verwenden Sie keine Zangen oder Knopfe.
Tauchen Sie zum Schutz vor Stromschlagen das Kabel, den Stecker oder das
gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten ein.

Kinder sollten das Gerat nur unter strenger Aufsicht benutzen.

Ziehen Sie vor dem Reinigen und nach dem Gebrauch den Netzstecker des Gerats.
Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Kabel oder einer beschadigten
Steckdose, oder wenn das Gerat nicht richtig funktioniert oder in irgendeiner Weise
beschadigt ist. Bringen Sie das Gerat zur Inspektion, Reparatur oder Einstellung zum
nachstgelegenen autorisierten Servicecenter.

Die Verwendung von nicht vom Hersteller empfohlenem Zubehoér kann zu Schaden
fuhren.

Nicht im Freien verwenden.

Lassen Sie das Kabel nicht tUber die Tischkante oder den Kiichentisch hangen, und
berihren Sie keine heil3en Oberflachen.

Nicht auf oder in der Nahe von heilten Gasherden, elektrischen Kochplatten oder in
beheizten Ofen lagern.

Beim Transport von Geraten, die heiBes Ol oder andere heiRe Fliissigkeiten
enthalten, ist besondere Vorsicht geboten.

Schlie3en Sie immer zuerst den Stecker an das Gerat an und stecken Sie dann das
Kabel in die Steckdose. Zum Trennen der Verbindung schalten Sie das Steuergerat
in die Position "AUS" und ziehen dann den Stecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck.

Kochen Sie nicht auf einem defekten Kochfeld. Wenn das Kochfeld beschadigt ist,
konnen Reinigungslésungen und Ablagerungen in das kaputte Kochfeld eindringen
und einen Stromschlag verursachen.

Reinigen Sie das Kochfeld sorgfaltig. Wischen Sie verschittete Flissigkeiten von der
heiRen Oberflache mit einem feuchten Schwamm oder Tuch ab, aber achten Sie
darauf, dass kein heilder Dampf kondensiert, der Verbrennungen verursachen kann.
Einige Reinigungsmittel kdbnnen schadliche Dampfe erzeugen, wenn sie auf eine
heilRe Oberflache aufgetragen werden.

Legen Sie keine Metallgegenstande (z. B. Messer, Gabeln, Loffel, Deckel) auf das
Gerat, da sie sich erhitzen konnen.

Bei Verwendung von Extendern:

Verwenden Sie ein kirzeres Netzkabel, um die Gefahr des Einklemmens oder
Verhedderns zu verringern.

Die angegebene elektrische Leistung des Verlangerungskabels muss mindestens so
hoch sein wie die elektrische Leistung des Gerats.

Das langere Kabel sollte so verlegt werden, dass es nicht durch eine Tischplatte
gefihrt wird, an der Kinder ziehen oder eine Stolperfalle darstellen kdnnten.

Kommentar

Dieses Gerat verfugt Uber eine polarisierte Steckdose (ein Blatt ist breiter als das andere).
Um die Gefahr eines elektrischen Schlages zu verringern, kann diese Steckdose nur in eine
Richtung in die polarisierte Steckdose gesteckt werden.

Wenn der Stecker nicht vollstandig in die Steckdose passt, drehen Sie den Stecker. Wenn
er dann immer noch nicht passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker.
Verandern Sie den Stecker in keiner Weise.

16



BESCHREIBUNG
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Timer-Taste

LED Anzeige

Funktionstaste

Steuerung von Leistung/Temperatur/Timer
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VERWENDEN

Erhohen (+) / Verringern (-) Taste

e Mit den beiden Tasten wird die Heizstufe eingestellt. Es gibt insgesamt zehn Stufen,
von 200W bis 2000W.

e Die geeignete Leistungsstufe liegt zwischen 60°C und 240°C.

Ein / Aus-Taste

e Schlielen Sie das Gerat an das Stromnetz an, alle LEDs beginnen zu blinken und
Sie horen ein akustisches Signal.

e Wenn die LED-Anzeige "C" anzeigt, dricken Sie erneut die Ein/Aus-Taste, um in den
Standby-Modus zu wechseln. Auf dem LED-Bildschirm wird dann "ON" angezeigt.

Funktionstaste

e Dricken Sie die Funktionstaste, um die auf dem Bildschirm angezeigte Energie und
Temperatur auszuwahlen.

e Nachdem Sie eine Funktion ausgewahlt haben, kdnnen Sie die Taste zum Erhdhen
(+) oder Verringern (-) dricken.

Linke Platte

e TEMP-Modus: 60°C -80°C -100°C -120°C -140°C -160°C -180°C -200°C -220°C -
240°C

e Leistungsmodus: 200W - 400W - 600W - 800W - 1000W - 1200W - 1400W - 1600W
- 1800W - 2000W

¢ Hinweis: Die werkseitige Voreinstellung im Energiesparmodus ist 1600 W, im TEMP-
Modus 180°C.

Rechte Platte

e TEMP-Modus: 60°C -80°C -100°C -120°C -140°C -160°C -180°C -200°C -220°C -
240°C

e Leistungsmodus: 200W - 400W - 600W - 800W - 1000W - 1200W - 1300W — 1500W

¢ Hinweis: Die werkseitige Voreinstellung im Energiesparmodus ist 1300 W, im TEMP-
Modus 180°C.

Timer-Taste

e Um die Timer-Einstellung zu wahlen, driicken Sie die TIMER-Taste (1 Minute bis 4
Stunden).

e Drucken Sie die Taste + oder -, um die Garzeit einzustellen. Halten Sie die Taste
gedrickt, um die Zeit in Schritten von 1 Minute bei jedem Driicken um 10 Minuten zu
erhdhen. Drucken Sie die Taste LOW, um den Timer um 1 Minute zu erhdhen, oder
die Taste HIGH, um bis zu 4 Stunden zu erhohen.

Taste sperren

e Wahrend des Kochens kdonnen Sie alle Tasten (aulder der Ein-/Aus-Taste) sperren,
um ein unbeabsichtigtes Andern der Einstellungen zu verhindern.

e Dricken und halten Sie gleichzeitig die LOCK-Taste 3 Sekunden lang, um alle Tasten
Zu sperren.

e Um die Sperrfunktion zu deaktivieren, dricken und halten Sie die LOCK-Taste 3
Sekunden lang. Die Einstellungen werden wieder freigegeben.

e Wenn Sie die Ein-/Aus-Taste drlcken, schaltet das Gerat in den Standby-Modus.

Heizung

e Ausschalten: Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch aus. Ziehen Sie den
Netzstecker nicht sofort aus der Steckdose.

e Der Lifter sollte 1 Minute lang ununterbrochen laufen, bis das Gerat abgekunhlt ist.

e Wenn das Geblase zum Stillstand gekommen ist, ziehen Sie den Netzstecker i aus
der Steckdose.
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AUSWAHL DES SCHIFFES

Material: Stahl, Gusseisen, emailliertes Eisen, rostfreier Stahl, Gefalle mit flachem Boden.
Der Bodendurchmesser der Topfe betragt 12-26 cm.
Sollten Sie keine zur Verfugung haben, sorgen Sie bitte dafur, dass Sie Behalter beschaffen,
die den nachstehenden Anforderungen entsprechen:

Der Topf/die Pfanne muss fur den Induktionsherd geeignet sein.

Wenn Sie die Pfanne/den Topf selbst kaufen, sollten Sie sie/ihn sorgfaltig prufen, um
sicherzustellen, dass alles in Ordnung ist.

Der Boden der Pfanne muss eben sein, und im Deckel muss sich eine
Gasentluftungsoffnung befinden.

WARTUNG UND TAGLICHE PFLEGE
Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker. Reinigen Sie das Gerat erst, wenn
die Oberflache abgekuhlt ist.
Glasplatte und Schale:
o Weiches Tuch fur den leichten Fleck.

o Um fettigen und groben Schmutz zu entfernen, verwenden Sie ein sauberes,
feuchtes Tuch und wischen mit einem neutralen Reinigungsmittel nach.
Solange der Lufter lauft, sollten Staub und Schmutz nicht entfernt, sondern

regelmanig mit einem Pinsel oder Wattestabchen gereinigt werden.

Achten Sie darauf, dass Sie das Gerat nicht direkt mit Wasser waschen, um es nicht
zu beschadigen.

Um lhren Induktionsherd zu schitzen, vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass
Stecker und Steckdose richtig angeschlossen sind.

Ziehen Sie den Netzstecker nicht direkt wahrend des Betriebs. Um die Lebensdauer
des Gerats zu verlangern, dricken Sie zuerst die EIN/AUS-Taste und ziehen Sie
dann den Netzstecker.

Um die Betriebszeit zu verlangern, ziehen Sie den Stecker des Gerats, nachdem die
Platte abgekuhlt ist.

Ziehen Sie den Netzstecker und bewahren Sie das Gerat an einem sicheren Ort auf,
wenn Sie es uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen werden.

Die Wartung darf nur von einem autorisierten Kundendienstvertreter durchgefihrt werden.

FEHLERSUCHE UND VERWALTUNG

Sollte wahrend des Betriebs eine Stérung auftreten, prifen Sie bitte die nachstehende
Tabelle, bevor Sie den Kundendienst rufen. Im Folgenden werden die haufigsten Fehler und
die durchzufiihrenden Kontrollen beschrieben.

Wenn die oben genannten Losungen/Kontrollen das Problem nicht I6sen, ziehen Sie sofort
den Netzstecker. Um Gefahren und Schaden am Geréat zu vermeiden, dirfen Sie das Gerat
nicht selbst zerlegen oder reparieren.
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Code Fehlerbeschreibung Fehlersuche
EO Verwendung ohne Schale oder Stellen Sie die entsprechende Pfanne auf
mit einer inkompatiblen Schale das Kochfeld.
E1 IGBT-Sensor offener Stromkreis / Kontakt mit dem Dienst
Kurzschluss
E2 IGBT-Uberhitzung Kontakt mit dem Dienst
) Uberprifen Sie die Stromversorgung und
E3 Uberspannung 270V warten Sie, bis die Stromversorgung
wieder normal ist.
Uberprifen Sie die Stromversorgung und
E4 Niederspannung 90V warten Sie, bis die Stromversorgung
wieder normal ist.
Bitte warten Sie einige Minuten, bis das
ES El?rgszrsiﬁlrozzzgen Platte offen / Gerat abgekuhlt ist, und Uberprifen Sie
9 den Topf/die Pfanne.
E6 Die Oberflache ist Gberhitzt Wenden Sie sich an das Servicezentrum.

SPEZIFIKATION
Nennspannung 220-240 V
Nennfrequenz 50/60 Hz
Nominaler Verbrauch 3500W (2000W+1500W)
Beruhrungsschutzklasse (gegen
elektrischen Schlag) Klasse Il
ABFALLWIRTSCHAFT

Vernichtung von elektrischen und elektronischen Altgeraten

entsorgen,

Dieses Zeichen auf dem Produkt und auf der Verpackung weist
darauf hin, dass es verboten ist, das Produkt im Hausmdall zu
da es ein Umweltschadstoff ist.
Informationen wenden Sie sich bitte an |hre ortliche Behorde.
Dieses Zeichen ist in der gesamten Europaischen Union gultig.
Wenn Sie das Produkt aullerhalb der Europaischen Union
entsorgen mdchten, erkundigen Sie sich bitte bei lhrer ortlichen
Behorde nach den entsprechenden Vorschriften.

Fur weitere

Hersteller/Importeur: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
DAS CE-SYMBOL

C€

Das Zeichen soll anzeigen, dass das Produkt den fur es geltenden EU-Normen entspricht

und in der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k obsluze

JYRA

Indukéni varna deska
Model: IC-102BK

Pred prvnim pouzitim zarizeni si preététe cely navod k pouziti!
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BEZPECNOSTNi POKYNY

PFi pouzivani elektrickych zafizeni je tfeba vzdy dodrzovat zakladni bezpecCnostni opatfeni,
vCetné:

Prectéte si vSechny pokyny.

Nedotykejte se horkych povrch(, nepouzivejte klesté ani knofliky.

Z duvodu ochrany pfed urazem elektrickym proudem neponofujte kabel, zastréku ani
cely pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

Déti by meély pfistroj pouzivat pouze pod pfisnym dohledem.

Pfed cCisténim a po pouziti spotfebi€ odpojte ze sité.

Nepouzivejte zadny spotiebi€ s poSkozenym kabelem nebo zasuvkou, nebo pokud
je spotiebi€ nefunkéni nebo jakkoli poSkozeny. Spotfebi€ odneste do nejbliz§iho
autorizovaného servisniho stfediska ke kontrole, opravé nebo sefizeni.

Pouziti pfisluSenstvi, které neni doporu¢eno vyrobcem, mize zpusobit poskozeni.
Nepouzivejte ve venkovnim prostiedi.

Nenechavejte kabel viset pfes okraj stolu nebo kuchynské linky a nedotykejte se
horkych povrch(.

Neskladujte na horkych plynovych sporacich, elektrickych plotynkach nebo ve
vyhFivanych troubach.

Pfi pfemistovani zafizeni s horkym olejem nebo jinymi horkymi kapalinami je tfeba
dbat zvySené opatrnosti.

Vzdy nejprve pfipojte zastrCku k zafizeni a teprve potom kabel do zasuvky. Chcete-
li zafizeni odpoijit, pfepnéte ovlada¢ do polohy "OFF" a poté vytahnéte zastréku ze
zasuvky.

Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému ucelu.

Nevafte na rozbité varné desce. Pokud je varna deska poskozena, mohou C istici
roztoky a usazeniny proniknout do poskozené varné desky a zpuUsobit uraz
elektrickym proudem.

Varnou desku peclivé vycistéte. Rozlitou tekutinu z horkého povrchu otfete vihkou
houbou nebo hadfikem, ale davejte pozor, aby nedoslo ke kondenzaci horké pary,
ktera muze zplsobit popaleniny. Nékteré Cistici prostfedky mohou pfi pouziti na horky
povrch vytvaret Skodlivé vypary.

Na spotrebi¢ nepokladejte kovové predméty (napf. noze, vidlicky, Izice, poklicky),
protoZe by se mohly zahrat.

PFi pouziti nastavcu:

Pouzijte kratSi napajeci kabel, abyste sniZili riziko zachyceni nebo zamotani.
Oznacena elektricka jmenovita hodnota prodluzovaciho kabelu musi byt minimalné
stejné vysoka jako elektricka jmenovita hodnota spotiebice.

DelSi kabel by mél byt umistén tak, aby neprochazel deskou stolu, kde by za néj
mohly déti zatahnout nebo kde by mohl zplsobit nebezpedi zakopnuti.

Komentar:

Tento pfistroj ma polarizovanou zasuvku (jedna planzeta je SirSi nez druhd). Aby se sniZzilo
riziko Urazu elektrickym proudem, Ize tuto zasuvku zasunout do polarizované zasuvky pouze
jednim zpUsobem.

Pokud zastrcka nezapadne zcela do zasuvky, otocte ji. Pokud stale nepasuje, obratte se na
kvalifikovaného elektrikare. Zastréku nijak neupravuijte.
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PN

Keramicky povrch
Vystup vzduchu
Napajeci kabel
Ovladaci panel

Ovladaci panel

©CoOoNSO

Zamek

Tlacitko Casovace

LED displej

Funkcni tlaCitko

Ovladani napajeni/teploty/Casovace
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POUZITI
Tlacitko zvySeni (+) / snizeni (-)
e Dvé tlaCitka slouzi k nastaveni urovné tepla. K dispozici je celkem deset urovni od
200 W do 2000 W.
e Vhodna uroven vykonu je mezi 60 °C a 240 °C.
Tlac€itko zapnuti / vypnuti
¢ P¥ipojte spotrebiC ke zdroji napajeni, vSechny kontrolky LED zacnou blikat a uslySite
zvukovy signal.
e Kdyz se na displeji LED zobrazi "C", opétovnym stisknutim tlaCitka zapnuti/vypnuti
prejdéte do pohotovostniho rezimu. Na LED obrazovce se poté zobrazi "ON".
Funkeéni tladitko
e Stisknutim funk&niho tlacitka vyberte energii a teplotu zobrazenou na displeji.
e Po vybéru funkce muzete stisknout tlacitko zvySeni (+) nebo snizeni (-).
Levy horak
e Rezim TEMP: 60°C -80°C -100°C -120°C -140°C -160°C -180°C -200°C -220°C -
240°C
e RezZim vykonu: 200W - 400W - 600W - 800W - 1000W - 1200W - 1400W - 1600W -
1800W - 2000W
e Poznamka: Vychozi nastaveni z vyroby v usporném rezimu je 1600 W; v rezimu
TEMP je 180 °C.
Pravy horak
e Rezim TEMP: 60°C -80°C -100°C -120°C -140°C -160°C -180°C -200°C -220°C -
240°C
e Rezim vykonu: 200 - 400 - 600 - 800 - 1000 - 1200 - 1300 - 1500W
e Poznamka: Vychozi nastaveni z vyroby v usporném rezimu je 1300 W; v rezimu
TEMP je 180 °C.
Tlacitko ¢asovace
e Chcete-li zvolit nastaveni Casovace, stisknéte tlacitko TIMER (1 minuta az 4 hodiny).
e Stisknutim tla¢itka + nebo - nastavte dobu vareni. Stisknéte a podrzte tlacitko po 1
minuté s kazdym stisknutim, abyste dosahli 10minutovych skoku. Stisknutim tlacitka
LOW skocite na ¢asovaci o 1 minutu, stisknutim tlacitka HIGH skocite az o 4 hodiny.
Tla€itko zamku
e Béhem vareni mlzete zablokovat vSechna tlaCitka (kromé tlagitka On/Off), abyste
zabranili nechténé zmeéné nastaveni.
e Pro zablokovani vSech tladitek stisknéte a podrzte tlacitko LOCK po dobu 3 sekund.
e Pro vypnuti funkce zamku stisknéte a podrzte tlacitko LOCK po dobu 3 sekund.
Nastaveni se znovu odemkne.
e Stisknutim tlacitka On/Off se zafizeni pfepne do pohotovostniho rezimu (Standby).
Vytapéni
e Vypnuti: po pouziti spotfebi€ vypnéte. Neodpojujte jej ihned od zdroje napajeni.
e Ventilator by mél bézet nepretrzité po dobu 1 minuty, dokud jednotka nevychladne.
e Po zastaveni chladiciho ventilatoru odpojte spotfebiC i ze zasuvky.
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VYBER PLAVIDLA

Material: ocel, litina, smaltovana litina, nerezova ocel, nadoby s plochym dnem. Primér dna
hrncl je 12-26 cm.
Pokud zadné nemate k dispozici, zajistéte si nadoby, které spliuji nize uvedené pozadavky:
e Panev musi byt vhodna pro indukéni vafic.
e Pokud si panev koupite sami, méli byste ji peclivé otestovat a zkontrolovat, zda je
vSe v poradku.
e Dno panve musi byt rovné a ve viku musi byt otvor pro odvétravani plynu.

UDRZBA A KAZDODENNI PECE

e Pred cCisténim spotfebiC odpojte od sité. Necistéte, dokud povrch nevychladne.
e Sklenéna deska a skofepina:
o Mékky hadfik na lehké skvrny.
o K odstranéni mastnych a hrubych necistot pouzijte Cisty vlhky hadfik a otfete
jej neutralnim Cisticim prostfedkem.

e Dokud bézi chladici ventilator, prach a necistoty by se nemély odstranovat, ale
pravidelné Cistit kartackem nebo vatovym tamponem.

e Nezapomerite spotfebi¢ myt pfimo vodou, aby nedoslo k jeho poskozeni.

e Abyste indukéni vafi€ ochranili, ujistéte se pfed pouzitim, Zze jsou zastréka a zasuvka
spravneé pripojeny.

e Béhem provozu neodpojujte napajeci kabel pfimo ze zasuvky. Chcete-li prodlouzit
Zivotnost spotfebiCe, nejprve stisknéte tlaCitko ON/OFF a poté odpojte napajeci
kabel.

e Chcete-li prodlouzit provozni dobu, odpojte spotfebi¢ od sité aZ po vychladnuti desky.

e Pokud nebudete pristroj delSi dobu pouZivat, odpojte napajeci kabel a ulozZte jej na
bezpeclné misto.

Servis smi provadét pouze autorizovany servisni zastupce.

RESENi PROBLEMU A SPRAVA

Pokud se béhem provozu vyskytne jakakoli porucha, pfed zavolanim servisu zkontrolujte
nize uvedenou tabulku. Nize jsou popsany bézné poruchy a kontroly, které Ize provést.
Pokud vySe uvedena feSeni/kontroly problém nevyfesi, okamzité odpojte zafizeni od sité.
Abyste predesli nebezpecli a poSkozeni spotiebie, nerozebirejte ani neopravujte spotrebic
sami.
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Kéd Popis chyby Reseni probléma

Pouziti bez nadobi nebo s Umistéte pfisluSnou panev na varnou
EO e :

nekompatibilnim nadobim desku.
E1 Snimac IGBT s otevienym obvodem Kontaktujte sluzbu

|/ zkratem
E2 Prehrati IGBT Kontaktujte sluzbu

Zkontrolujte napajeni a vycCkejte,

E3 Prepeti 270 V dokud se napajeni nevrati do normalu.

Zkontrolujte napajeni a vyCkejte,
dokud se napajeni nevrati do normalu.

Pockejte nekolik minut, nez pfistroj

E4 Nizké napéti 90V

Snimac horni desky otevieny /

ES . vychladne, a zkontrolujte
zkratovany y
hrnec/panvici.
E6 Povrch je pfehraty Obratte se na servisni stfedisko.
SPECIFIKACE
Jmenovité napéti 220-240 V
Jmenovita frekvence 50/60 Hz
Nominalni spotfeba 3500W (2000W+1500W)
Tfida ochrany pfed dotykem (pfed -
. . Trida Il
urazem elektrickym proudem)

NAKLADANI S ODPADY

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni

Toto oznacdeni na vyrobku a na obalu znamena, Ze je
zakazano vyhazovat vyrobek do domovniho odpadu,
protoze znecistuje zivotni prostredi. DalSi informace
ziskate na mistnim uradé.

Toto oznaceni plati v celé Evropské unii. Pokud si
prejete vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii,
informujte se o pfislusnych pfedpisech u mistniho

N | oy

Vyrobce/dovozce: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

C€

Ugelem oznadeni je uvést, Ze vyrobek splfiuje normy EU, které se na ngj vztahuji, a maze
byt v EU volné prodavan.
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Upute za uporabu

DYRAS

Indukcijska plo€a za kuhanje
Model: IC-102BK

Pazljivo procitajte korisni€ki priruénik prije uporabe!
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SIGURNOSNE UPUTE

Prilikom uporabe elektricnog uredaja uvijek se moraju slijediti osnovne sigurnosne mjere
opreza, ukljuCujudi sljedece:

Procitajte sve upute.

Ne dodirujte vruée povrsine, koristite rucke ili tipke.

Kako biste se zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj
u vodu ili druge tekucine.

Djeca mogu koristiti ureda;j isklju€ivo pod nadzorom.

IskljuCite uredaj iz napajanja prije €iS¢enja i nakon uporabe.

Nemojte rukovati uredajem s oSte¢enim kabelom ili utiCnicom ili ako je uredaj
neispravan ili ostecen na bilo koji nacin. Odnesite uredaj u najblizi ovlasteni servis
radi pregleda, popravka ili podesavanja.

Uporaba dodatne opreme koju ne preporucuje proizvoda¢ moze dovesti do ozljeda.
Nemoijte koristiti na otvorenom.

Ne dopustite da kabel visi s ruba stola ili kuhinjskog pulta, ne dodirujte vruce povrsine.
Nemojte skladistiti na ili u blizini vruceg plinskog Stednjaka, elektricne ploCe za
kuhanje ili grijane pecnice.

Rukujte pazljivo uredajima koji sadrze vruce ulje ili druge vruce tekucine.

Uvijek prvo spojite utika¢ na uredaj, a zatim kabel u zidnu utiCnicu. Za odspajanje,
okrenite regulator u polozaj "OFF", a zatim odspojite utikaC iz zidne utiCnice.
Koristite uredaj samo u one svrhe za koje je namijenjen.

Nemojte kuhati na slomljenoj ploci za kuhanje. Ako je plo€a za kuhanje oStecena,
otopine za CiS¢enje i naslage mogu prodrijeti u slomljenu ploCu za kuhanje i
uzrokovati strujni udar.

Pazljivo ocistite ploCu za kuhanje. Ako Zelite ocistiti vrucu povrSinu od prolivenog
materijala, obriSite je vlaznom spuzvom ili krpom, ali pazite da ne dode do
kondenzacije vruce pare jer moze uzrokovati opekline. Neka sredstva za CiS¢enje
mogu stvoriti Stetne pare kada se nanesu na vrucu povrsinu.

Nemojte stavljati metalne predmete (npr. noz, vilicu, Zlicu, poklopac) na uredaj jer se
mogu zagrijati.

U slucaju koriS¢enja produznog kabela:

Upotrijebite kracéi kabel za napajanje kako biste smanijili rizik od smotavanja kabela.
Oznacena elektricna nazivna snaga produznog kabela mora biti najmanje jednaka
elektriCnoj nazivnoj snazi uredaja.

Duzi kabel mora biti postavljen tako da ne prolazi kroz ploc€u stola gdje ga djeca mogu
povudi ili uzrokovati opasnost od spoticanja.

Napomena
Ovaj uredaj ima polarizirani priklju¢ak (jedna ostrica je Sira od druge). Kako bi se smanjio
rizik od strujnog udara, ovaj se prikljuCak moze staviti u polariziranu utiCnicu samo na jedan

nadin.

Ako utika¢ nije potpuno postavljen u uti¢nicu, okrenite utika€. U sluCaju da se i dalje ne
prikljuCuje pravilno, obratite se kvalificiranom servisu. Nikada nemojte sami mijenjati
prikljucak.
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Keramicka povrsina
Otvor za ispustanje zraka
Kabel za napajanje
Kontrolna ploca

PN

Kontrolna ploc¢a

Sigurnosna brava

Tipka timera

LED Zaslon

Funkcijska tipka

Upravljanje napajanjem/temperaturom/timerom

©CoOoNSO
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UPORABA

Tipka za povecanje (+) / smanjenje (-)

e Duvije tipke koriste se za podeSavanje razine topline. Ukupno postoji deset razina, u
rasponu od 200W do 2000W.

e |spravna razina snage je izmedu 60°C — 240°C.

Tipka za uklju¢enje / iskljuc¢enje

e Spojite uredaj na napajanje, a zatim ¢e svi led indikatori pocCeti treperiti i pratit ¢e ih
zvucni signal.

e Ako led zaslon prikazuje "C", ponovno pritisnite tipku On / Off za ulazak u stanje
pripravnosti. Zatim ¢e se na led zaslonu prikazati "ON".

Funkcijska tipka

e Pritisnite funkcijsku tipku i mozete odabrati energiju i temperaturu prikazane na
zaslonu.

e Nakon odabira funkcije mozete pritisnuti tipku za povecanje (+) ili tipku za smanjenje
(-)-

Lijevi list

e TEMP mode: 60°C-80°C-100°C-120°C-140°C-160°C-180°C-200°C-220°C-240°C

e RezZim napajanja: 200W - 400W - 600W — 800W — 1000W — 1200W — 1400W -
1600W — 1800W — 2000W

e Napomena: Zadana postavka za rezim rada za uStedu energije je 1600 W; rezim
rada TEMP je 180 °C.

Desni list

e TEMP mode: 60°C-80°C-100°C-120°C-140°C-160°C-180°C-200°C-220°C-240°C

e RezZim napajanja: 200 — 400 — 600 — 800 — 1000 — 1200 — 1300 — 1500W

e Napomena: Zadana postavka za rezim rada za ustedu energije je 1300 W; rezim
rada TEMP je 180 °C.

Tipka timera

e Pritisnite tipku timera (1 minuta do 4 sata) za odabir postavke timera.

e Pritisnite tipku + ili — za podeSavanje vremena kuhanja. Svaki pritisak se pomice 1
minutu, drZite za skok 10 minuta. Pritisnite tipku za preskakanje na 1 minutu na
mjeracu vremena ili tipku za preskakanje na najvise 4 sata.

Tipka za zakljuc¢avanje

e Tijekom kuhanja mozete blokirati sve tipke (osim tipke On/Off) kako biste sprijecili
slu€ajne promjene postavki.

e Za blokiranje svih tipki pritisnite i drzite tipku LOCK 3 sekunde.

e Za prekid funkcije zaklju€avanja pritisnite i drzite tipku LOCK 3 sekunde. Postavke
¢e ponovno biti otkljucane.

e Ako pritisnete tipku On/Off, uredaj prelazi u Standby nacin rada.

Grijanje
¢ IskljuCivanje: iskljucite uredaj nakon uporabe. Nemojte ga odmah odspajati iz izvora
napajanja.

e Ventilator treba neprekidno raditi 1 minutu dok se uredaj ne ohladi.
e Nakon &to se ventilator za hladenje zaustavi, odspojite uredaj iz napajanja.
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ODABIR POSUDE

Materijal: Celik, lijevano Zeljezo, emajlirano zeljezo, nehrdajuci €elik, posude s ravnim dnom.
Donji promjer posuda je 12-26 cm.
Molimo da nabavite posude koje ispunjavaju sljedece uvjete, ako nisu dostupne u vasem

domu:

Posuda / lonac mora biti prikladan za indukcijsku plo¢u za kuhanije.

Pazljivo testirajte tavu za przenje ako je sami kupujete kako biste vidjeli je li sve u
redu.

Dno posude treba biti ravno i na poklopcu treba biti otvor za odzracCivanje plina.

ODRZAVANJE | SVAKODNEVNA NJEGA

Prije €iS¢enja uredaja odspojite utikac iz uticnice. Nemojte Cistiti dok se povrsina ne
ohladi.
Staklena ploca i okvir:

o Meka krpa za lagane mrlje.

o Za uklanjanje masne i grube prljavstine koristite Cistu, vlaznu krpu i obriSite

neutralnim deterdZzentom.

Nemoijte uklanjati prasinu i prljavstinu dok ventilator radi, redovito ga Cistite Cetkom ili
pamucnim Stapicem.
Nemoijte Cistiti uredaj izravno vodom kako biste izbjegli oStecenja.
Prije uporabe provjerite jesu li utikac i utiCnica pravilno spojeni kako biste zastitili
indukcijsku plo€u za kuhanje.
Nemojte odspajati kabel napajanja izravno tijekom rada. Kako biste produljili vijek
trajanja uredaja, prvo pritisnite tipku za uklju€ivanje / isklju€ivanje, a zatim odspojite
kabel napajanja.
Kako biste produzili vrijeme rada, odspojite uredaj iz uti€nice nakon $to se plocCa
ohladi.
Odspoijite kabel napajanja i stavite ga na sigurno mjesto ako ne koristite dulje vrijeme.

Servisiranje uredaja smije obavljati samo ovlasteni serviser.

RJESAVANJE PROBLEMA | RUKOVANJE

Ako dode do bilo kakvog kvara tijekom rada, provjerite donju tablicu prije nego $to pozovete
servis. UobiCajene pogreske i rieSavanje problema opisane su u nastavku.

Ako gore navedena rjeSenja/upravljacke jedinice ne mogu rijesiti problem, odmah odspojite
uredaj iz napajanja. Kako biste izbjegli opasnost i oSte¢enje uredaja, nemojte ga rastavljati
ili popravljati sami.
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Kod Opis pogreske Rjesavanje problema
EO Ploca je koriS¢ena bez posuda ili s Stavite odgovarajuéu posudu na plo¢u za
nekompatibilnim posudem kuhanje.
E1 Otvoreni krug IGBT senzora/kratki spoj | Obratite se servisu
E2 IGBT pregrijavanje Obratite se servisu
Provjerite napajanje i priCekajte da se
E3 Prenapon 270V napajanje vrati u normalu.
E4 Podnapon 90V PrOVJ.erlt.e napajanje i pricekajte da se
napajanje vrati u normalu.
E5 Senzor gornje plo¢e je otvoren/kratki Pri¢ekajte nekoliko minuta dok se uredaj
Spoj ne ohladi i provjerite posude/ tavu.
E6 Povrsina pregrijana Obratite se servisu.

SPECIFIKACIJA
Nazivni napon 220-240 V
Nazivna frekvencija 50/60 Hz
Nazivna potrosnja 3500W (2000W+1500W)
Klasa zastite od udara (od strujnog Klasa ||
udara)
ZBRINJAVANJE

Unistavanje rabljene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme

propisima.

Ova oznaka na proizvodu i na ambalaZi oznaCava
da je zabranjeno odlagati proizvod, koji se viSe ne
koristi, u kuéni otpad, jer je vrlo zagadujuci. Za viSe
informacija obratite se nadleznoj lokalnoj sluzbi.

Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje Europske
unije. Ako proizvod Zelite odlagati izvan Europske
unije, obratite se lokalnim vlastima o relevantnim

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

C€

Oznaka oznaCava da je proizvod u skladu s propisima Europske unije koji se na njega

primjenjuju i da se moze slobodno distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na obsluhu

JYRA

Indukéna varna doska
Model: IC-102BK

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitajte cely navod na
pouzitie!

33



BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani elektrickych zariadeni by sa mali vzdy dodrziavat zakladné bezpecCnostné
opatrenia vratane:

Precitajte si vSetky pokyny.

Nedotykajte sa horucich povrchov, nepouzivajte klieSte ani gombiky.

Na ochranu pred urazom elektrickym prudom neponarajte kabel, zastrcku ani celu
jednotku do vody alebo inych kvapalin.

Deti by mali zariadenie pouzivat len pod prisnym dohladom.

Pred Cistenim a po pouziti spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym kablom alebo zasuvkou, alebo ak je spotrebi¢
nefunkény alebo akokofvek poskodeny. Spotrebi¢ odneste do najblizSieho
autorizovaného servisného strediska na kontrolu, opravu alebo nastavenie.
Pouzivanie prisluSenstva, ktoré nie je odporuc¢ané vyrobcom, mdze spésobit
poskodenie.

Nepouzivajte vo vonkajSom prostredi.

Nenechavajte kabel visiet cez okraj stola alebo kuchynskej linky a nedotykajte sa
horucich povrchov.

Neskladujte na horucich plynovych sporakoch, elektrickych varnych doskach alebo
vo vyhrievanych rarach.

Pri premiestiiovani zariadeni obsahujucich horuci olej alebo iné horuce kvapaliny je
potrebné postupovat velmi opatrne.

Vzdy najprv pripojte zastrCku k zariadeniu a az potom zapojte kabel do zasuvky. Ak
chcete zariadenie odpojit, prepnite ovlada¢ do polohy "OFF" a potom vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Spotrebi¢ pouzivajte len na urCeny ucel.

Nevarte na pokazenej varnej doske. Ak je varna doska poSkodena, Cistiace roztoky
a usadeniny moézu preniknut’ do poskodenej varnej dosky a spdsobit’ uraz elektrickym
prudom.

Varnu dosku starostlivo vy istite. Rozliatu tekutinu z horuceho povrchu utrite vihkou
Spongiou alebo handriCkou, ale davajte pozor, aby nedoslo ku kondenzacii horuce;j
pary, ktora méze spdsobit popaleniny. Niektoré Cistiace prostriedky mozu pri pouZiti
na horuci povrch vytvarat Skodlivé vypary.

Na spotrebi¢ nekladte kovové predmety (napr. noze, vidlicky, lyZice, pokrievky),
pretoZze sa mézu zahriat.

Pri pouzivani nastavcov:

Pouzivajte kratSi napajaci kabel, aby ste zniZili riziko zachytenia alebo zamotania.
Oznacena elektricka menovita hodnota predlzovacieho kabla musi byt aspor taka
vysoka ako elektricka menovita hodnota spotrebica.

DIhSi kabel by mal byt umiestneny tak, aby neprechadzal cez dosku stola, kde by
zan mohli tahat’ deti alebo by mohol spésobit’ nebezpefenstvo zakopnutia.

Komentar

Toto zariadenie ma polarizovanu zasuvku (jedna Cepel je SirSia ako druha). Aby sa znizilo
riziko urazu elektrickym prudom, tuto zasuvku mozno do polarizovanej zasuvky zasunut len
jednym spésobom.

Ak zastrCka nezapadne uplne do zasuvky, otoCte zastréku. Ak stale nesedi, obratte sa na
kvalifikovaného elektrikara. Zastréku nijako neupravuijte.
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PN

Keramicky povrch
Vystup vzduchu
Napajaci kabel
Ovladaci panel

Ovladaci panel

©CoOoNSO

Zamok

TlacCidlo Casovaca

LED Zobrazenie

Funkéné tlacidlo

Ovladanie napéjania/teploty/Casovaca
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POUZIVAJTE
Tlacidlo zvySenia (+) / znizenia (-)

e Dve tlaCidla sluzia na nastavenie urovne tepla. Celkovo je k dispozicii desat’ urovni
od 200 W do 2000 W.

e Vhodna uroven vykonu je medzi 60 °C a 240 °C.

Tlac€idlo zapnutia/vypnutia

¢ Pripojte spotrebic k napajaniu, vSetky LED diody zacnu blikat' a budete pocut’ zvukovy
signal.

e Ked sa na LED obrazovke =zobrazi "C", opatovhym stlaCenim tlacidla
zapnutia/vypnutia prejdite do pohotovostného rezimu. Na LED obrazovke sa potom
zobrazi "ON".

Funkéné tlacidlo
e Stlacenim funkéného tlaCidla vyberte energiu a teplotu zobrazenu na displeji.
e Po vybere funkcie mozete stlacit' tlaCidlo zvySenia (+) alebo znizenia (-).
Lavy horak

e Rezim TEMP: 60°C -80°C -100°C -120°C -140°C -160°C -180°C -200°C -220°C -
240°C

e Rezim vykonu: 200 W - 400 W - 600 W - 800 W - 1000 W - 1200 W - 1400 W - 1600
W -1800 W - 2000 W

e Poznamka: Predvolené vyrobné nastavenie v uspornom rezime je 1600 W; v reZime
TEMP je 180 °C.

Pravy horak

e Rezim TEMP: 60°C -80°C -100°C -120°C -140°C -160°C -180°C -200°C -220°C -
240°C

e RezZim vykonu: 200 - 400 - 600 - 800 - 1000 - 1200 - 1300 - 1500 W

e Poznamka: Predvolené vyrobné nastavenie v uspornom rezime je 1300 W; v rezime
TEMP je 180 °C.

Tlacidlo ¢asovaca

e Ak chcete vybrat nastavenie ¢asovaca, stlacte tlaCidlo TIMER (1 minuta az 4 hodiny).

e Stlacenim tlaCidla + alebo - nastavte Cas varenia. Kazdym stladenim stlacte a podrzte
tlacidlo s prirastkom 1 minuty, a to s 10 mindtovymi skokmi. Stlacenim tlacidla LOW
skocCite na ¢asovaci o 1 minutu alebo tlacidlom HIGH sko ite az o 4 hodiny.

Tlac¢idlo uzamknutia

e Pocas varenia mbzete zablokovat vSetky tlacidla (okrem tlacidla On/Off), aby ste
predisli nechcenym zmenam nastaveni.

e Na zablokovanie vSetkych tlacidiel stlacte a podrzte tlacidlo LOCK po dobu 3 sekund.

e Na preruSenie funkcie zamku stlacte a podrzte tladidlo LOCK po dobu 3 sekund.
Nastavenia sa znova odomknu.

e Stlacenim tlacidla On/Off sa pristroj prepne do pohotovostného rezimu (Standby).

Vykurovanie

e Vypnutie: po pouziti spotrebi¢ vypnite. Neodpajajte ho okamzite od zdroja napajania.

e Ventilator by mal bezat nepretrzite 1 minutu, kym sa jednotka neochladi.

e Po zastaveni chladiaceho ventilatora odpojte spotrebi¢ zo zasuvky.
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VYBER PLAVIDLA

Material: ocel, liatina, smaltovana liatina, nerezova ocel, nadoby s plochym dnom. Priemer
dna hrncov je 12-26 cm.
Ak neméate Ziadne k dispozicii, zabezpedte si nadoby, ktoré spifiaju nasledujlce poZiadavky:
e Panvica musi byt vhodna pre indukcény varic.
e Ak si panvicu kupujete sami, mali by ste ju dokladne otestovat, aby ste skontrolovali,
Ci je vSetko v poriadku.
e Dno panvice musi byt rovné a vo veku musi byt otvor na odvzdusnenie plynu.

UDRZBA A KAZDODENNA STAROSTLIVOST

e Pred gistenim spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete. Cistenie vykonavajte az po
vychladnuti povrchu.
e Sklenena doska a Skrupina:
o Makka handricka na lahké Skvrny.
o Na odstranenie mastnych a hrubych necistét pouzite €istu, vihku handricku a
utrite ju neutralnym Cistiacim prostriedkom.
e Pokial je chladiaci ventilator v prevadzke, prach a necistoty by sa nemali odstranovat,
ale pravidelne distit kefkou alebo vatovym tampdnom.
¢ Nezabudnite umyvat priamo vodou, aby ste neposkodili spotrebic.
¢ Na ochranu indukéného vari€a sa pred pouzitim uistite, i su zastrCka a zasuvka
spravne pripojené.
o Neodpajajte napajaci kabel priamo poéas prevadzky. Ak chcete predizZit Zivotnost
spotrebica, najprv stlacte tlacidlo ON/OFF a potom odpojte napajaci kabel.
e Ak chcete predizit as prevadzky, po vychladnuti dosky odpojte spotrebié¢ zo
zasuvky.
¢ Ak ho nebudete dIhSi ¢as pouzivat, odpojte napajaci kabel a ulozte ho na bezpecné
miesto.
Servis mbéze vykonavat len autorizovany servisny zastupca.

RIESENIE A RIADENIE PROBLEMOV

Ak sa pocCas prevadzky vyskytne akakolvek porucha, pred zavolanim servisu skontrolujte
nasledujucu tabulku. BeZzné poruchy a kontroly, ktoré mozno vykonat, su opisané nizSie.
Ak vysSie uvedené rieSenia/kontroly problém nevyrieSia, okamzite odpojte zariadenie od
elektrickej siete. Aby ste predisli nebezpecenstvu a poskodeniu spotrebi¢a, nerozoberajte
ani neopravujte spotrebi¢ sami.
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Kéd Popis chyby RiesSenie problémov
EO Pouzivanie bez misky alebo s Na varnu dosku umiestnite prislusnu
nekompatibilnou miskou panvicu.

E1 Senzor IGBT otvoreny obvod / skrat | Kontaktujte sluzbu

E2 Prehriatie IGBT Kontaktujte sluzbu

E3 Prepitie 270 V S!<ontrolu1te’r.1apajan!e. a pockajt’e,
kym sa napajanie vrati do normalu.

E4 | Nizke napitie 90V Skontrolujte napajanie a pockajte,
kym sa napajanie vrati do normalu.

o . . Pockajte niekolko minut, kym

ES S;r';]ac hornej dosky otvoreny / zariadenie vychladne, a skontrolujte
hrniec/panvicu.

E6 Povrch je prehriaty Kontaktujte servisné stredisko.

SPECIFIKACIA
Menovité napatie 220-240 V
Menovita frekvencia 50/60 Hz

Nominalna spotreba

3500W (2000W+1500W)

Trieda ochrany pred dotykom (pred
urazom elektrickym prudom)

Trieda Il

ODPADOVE HOSPODARSTVO

Znicenie pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznacCenie na vyrobku a na obale znamena, Ze
vyrobok je zakazané vyhadzovat do domového
odpadu, pretoze znegistuje Zivotné prostredie. Dal$ie
informacie ziskate na miestnom urade.

Toto oznacCenie plati v celej Eurdpskej unii. Ak chcete
vyrobok zlikvidovat mimo Eurdpskej unie, informujte
sa o prislusnych predpisoch na miestnom urade.

Vyrobca/dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SYMBOL CE

C€

Ugelom oznacenia je uviest, Ze vyrobok spifia normy EU, ktoré sa naf vztahuju, a méze sa

volne predavat v EU.
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Navodila za uporabo

DYRAS

Indukcijska kuhalna plos¢a
Model: IC-102BK

Pred prvo uporabo naprave preberite vsa navodila!
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VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektricne opreme je treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no

z:
Preberite vsa navodila.
Ne dotikajte se vrocih povrsin, ne uporabljajte kleS¢ ali gumbov.
Za zaScito pred elektricnim udarom ne potapljajte kabla, vti€a ali celotne enote v vodo
ali druge tekocCine.
Otroci lahko napravo uporabljajo le pod strogim nadzorom.
Pred CiS€enjem in po uporabi napravo izkljuCite iz elektricnega omrezja.
Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim kablom ali vti€nico ali ¢e naprava slabo
deluje ali je kakor koli posSkodovana. Napravo odnesite v najblizji pooblas€eni servisni
center, kjer jo bodo pregledali, popravili ali nastavili.
Uporaba dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporoca, lahko povzro€i poskodbe.
Ne uporabljajte na prostem.
Ne pusScajte kabla viseti Cez rob mize ali kuhinjskega pulta in se ne dotikajte vroCih
povrsin.
Ne shranjujte na vroc€ih plinskih Stedilnikih, elektri¢nih kuhalnih plos¢ah ali v
ogrevanih pecicah ali v njihovi blizini.
Pri premikanju opreme, ki vsebuje vroCe olje ali druge vroCe tekocCine, je treba biti
zelo previden.
Vti€ vedno najprej prikljuCite na napravo, nato pa kabel vtaknite v stensko vticnico.
Ce zelite napravo odklopiti, preklopite krmilnik v polozaj "OFF" in nato izvlecite vti¢ iz
stenske vtiCnice.
Napravo uporabljajte le za predvideni namen.
Ne kuhajte na pokvarjeni kuhalni plos¢i. Ce je kuhalna plo$&a poskodovana, lahko
Cistilne raztopine in usedline prodrejo v poskodovano kuhalno plos¢o in povzroc€ijo
elektriCni udar.
Kuhalno plosco skrbno o istite. Razlite tekoCine z vroCe povrsine obriSite z vlazno
gobo ali krpo, vendar pazite, da ne pride do kondenzacije vroCe pare, ki lahko
povzroCi opekline. Nekatera Cistila lahko ob uporabi na vroCi povrsini ustvarijo
Skodljive hlape.
Na aparat ne odlagajte kovinskih predmetov (npr. nozev, vilic, Zlic, pokrovov), saj se
lahko segrejejo.
Pri uporabi podaljskov:
Uporabite krajSi napajalni kabel, da zmanjSate nevarnost zanasanja ali zapletanja.
OznacCena elektricna nazivnost podaljS8ka mora biti vsaj tako visoka kot elektriCna
nazivnost naprave.
DaljSi kabel mora biti nameS¢en tako, da ne poteka skozi mizno plosco, kjer bi ga
lahko otroci potegnili ali povzrocCili nevarnost spotikanja.

Komentar:

Ta naprava ima polarizirano vti¢nico (eno rezilo je SirSe od drugega). Da bi zmanj3ali
tveganje elektricnega udara, lahko to vtiCnico vstavite v polarizirano vtiCnico samo na en

nadin.

Ce se vti¢ ne prilega popolnoma v vti¢nico, ga obrnite. Ce se $e vedno ne prilega, se obrnite
na usposobljenega elektriCarja. Vtica ne spreminjajte na noben nacin.
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1. Kerami¢na povrsina
2. lzhod za zrak

3.

4. Nadzorna plosca

Napajalni kabel

Nadzorna plosc¢a

©CoOoNSO

Zaklepanje

Gumb ¢asovnika

Prikazovalnik LED

Funkcijski gumb

Krmiljenje moci/temperature/Casilnika
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UPORABA

Gumb za povecanje (+) / zmanjSanje (-)
e Z dvema gumboma nastavite stopnjo toplote. Skupno je na voljo deset stopenj, od

200 W do 2000 W.
e Ustrezna raven ucinkovitosti je med 60 °C in 240 °C.
Gumb za vklopl/izklop

e Napravo prikljuCite na elektricno omrezje, vse diode LED bodo zacele utripati in
zaslisSali boste zvocni signal.
e Ko se na zaslonu LED prikaze "C", ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop, da
preklopite v nacin pripravljenosti. Na zaslonu LED se nato prikaze "ON".
Funkcijski gumb
e Pritisnite funkcijski gumb, da izberete energijo in temperaturo, prikazano na zaslonu.
e Ko izberete funkcijo, lahko pritisnete gumb za povec€anje (+) ali zmanj$anje (-).
Levi gorilnik
e Nacin TEMP: 60°C -80°C -100°C -120°C -140°C -160°C -180°C -200°C -220°C -
240°C
e Nacin napajanja: 200 W - 400 W - 600 W - 800 W - 1000 W - 1200 W - 1400 W -
1600 W - 1800 W - 2000 W
e Opomba: TovarniSka privzeta nastavitev v nacinu varCevanja z energijo je 1600 W; v
nacinu TEMP je 180 °C.
Desni gorilnik
e Nacin TEMP: 60°C -80°C -100°C -120°C -140°C -160°C -180°C -200°C -220°C -
240°C
e Nacin napajanja: 200 - 400 - 600 - 800 - 1000 - 1200 - 1300 W - 1500 W
e Opomba: TovarniSka privzeta nastavitev v nacinu varCevanja z energijo je 1300 W; v
nacinu TEMP je 180 °C.
Gumb ¢€asovnika
o Ce zelite izbrati nastavitev ¢asovnika, pritisnite gumb TIMER (od 1 minute do 4 ur).
e Pritisnite gumb + ali -, da nastavite Cas kuhanja. Z vsakim pritiskom pritisnite in drzite
za 1 minuto za 10 minutne skoke. S pritiskom na gumb LOW (nizko) preskocite
C¢asomer za 1 minuto, s pritiskom na gumb HIGH (visoko) pa do 4 ure.
Gumb za zaklepanje
e Med kuhanjem lahko zaklenete vse tipke (razen tipke On/Off), da preprecite
nenamerne spremembe nastavitev.
e Za zaklep vseh tipk pritisnite in drzite tipko LOCK 3 sekunde.
e Za prekinitev funkcije zaklepanja pritisnite in drzite tipko LOCK 3 sekunde. Nastavitve
se ponovno odklenijo.
o Ce pritisnete tipko On/Off, se naprava preklopi v nagin Standby.
Ogrevanje
e Izklop: po uporabi napravo izklopite. Naprave ne izkljuCite takoj iz vira napajanja.
e Ventilator mora delovati neprekinjeno 1 minuto, dokler se enota ne ohladi.
e Ko se hladilni ventilator ustavi, iztaknite aparat i iz vtiCnice.
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IZBIRA PLOVILA

Material: jeklo, lito zelezo, emajlirano zelezo, nerjavno jeklo, posode z ravnim dnom. Premer
dna posod je 12-26 cm.
Ce jih nimate na voljo, poskrbite za zabojnike, ki ustrezajo spodnjim zahtevam:

Ponev mora biti primerna za indukcijsko kuhaliSce.
Ce kupite ponev, jo morate skrbno preizkusiti, da preverite, ali je vse v redu.
Dno posode mora biti ravno, v pokrovu pa mora biti odprtina za odzraCevanje plina.

VZDRZEVANJE IN VSAKODNEVNA NEGA

Pred CiS€enjem napravo izkljuCite iz elektricnega omreZja. Ne Cistite, dokler se
povrsina ne ohladi.
Steklena plos€a in lupina:

o Mehka krpa za lahke madeze.

o Za odstranjevanje mastne in grobe umazanije uporabite Cisto, vlazno krpo in

jo obriSite z nevtralnim detergentom.

Dokler ventilator deluje, prahu in umazanije ne odstranjujte, temvec jo redno Cistite s
krtaCo ali vatirano palcko.
Ne pozabite prati neposredno z vodo, da ne poskodujete naprave.
Za zaScito indukcijske kuhalne ploSCe se pred uporabo prepricajte, da sta vti€ in
vti€nica pravilno priklju¢ena.
Med delovanjem ne izkljuCite napajalnega kabla neposredno iz elektricnega omrezja.
Ce zelite podalj$ati Zivljenjsko dobo aparata, najprej pritisnite gumb za vklop/izklop
in nato izkljuCite napajalni kabel.
Ce zelite podalj$ati ¢as delovanja, izklopite aparat iz elektritnega omrezja, ko se
ploSCa ohladi.
Ce napajalnega kabla ne boste uporabljali dlje éasa, ga odklopite in shranite na
varnem mestu.

Servisiranje sme opravljati le pooblasc€eni serviser.

ODPRAVLJANJE IN UPRAVLJANJE TEZAV

Ce se med delovanjem pojavi kakrsna koli okvara, pred klicem servisa preverite spodnjo
tabelo. V nadaljevanju so opisane najpogostejSe napake in pregledi, Ki jih je mogoce izvesti.
Ce zgornje resitve/ukrepi ne odpravijo teZave, napravo takoj izkljugite iz elektriénega
omrezja. Da bi se izognili nevarnosti in poSkodbam naprave, naprave ne razstavljajte ali
popravljajte sami.
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Koda Opis napake Odpravljanje tezav

EO Uporaba brez posode ali z Na kuhalno ploSco postavite ustrezno
nezdruzljivo posodo posodo.

E1 gttia;zor IGBT odprti tokokrog / kratek Obrnite se na sluzbo

E2 Pregrevanje IGBT Obrnite se na sluzbo

Preverite napajanje in poCakajte, da

E3 Prenapetost 270V o o
se napajanje normalizira.

Preverite napajanje in poCakajte, da
se napajanje normalizira.

Senzor zgornje ploS€e odprt / kratek | PoCakajte nekaj minut, da se naprava

E4 Nizka napetost 90V

ES stik ohladi, in preverite lonec/panvico.
E6 Povrsina je pregreta Obrnite se na servisni center.
SPECIFIKACIJA

Nazivna napetost 220-240 V

Nazivna frekvenca 50/60 Hz

Nominalna poraba 3500W(2000W+1500W)

Zas&citni razred stika (pred elektricnim Razred Il

udarom)

RAVNANJE Z ODPADKI

Uni€enje rabljene elektricne in elektronske opreme

Ta oznaka na izdelku in embalazi pomeni, da je
izdelek prepovedano odvreCi med gospodinjske
odpadke, saj onesnaZuje okolje. Za dodatne
informacije se obrnite na lokalne oblasti.

Ta znak velja v vsej Evropski uniji. Ce Zelite izdelek
odstraniti zunaj Evropske unije, se o ustreznih
predpisih pozanimaijte pri lokalnih organih.

Proizvajalec/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

C€

Namen oznake je pokazati, da je izdelek skladen s standardi EU, ki veljajo zanj, in se lahko
prosto trzi v EU.
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DYRAS

www.dyras.eu

A Dyras Europe Kft. irasbeli engedélye nélkil tilos a tartalom barmely részének (beleértve
a logokat, a designt, a fotokat, a szOveget, a szindsszeallitast, elrendezést stb.) barmely
célbdl torténd reprodukalasa, felhasznalasa vagy tovabbterjesztése, valamint harmadik
félnek ilyen célbdl torténd tovabbitasa.

A ,dyras” a Dyras Europe Kft. bejegyzett védjegye.

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme arrangements,

etc.) may be reproduced, reused or redistributed for any purpose whatsoever, or distributed

to a third party for such purposes, without the written permission of Dyras Europe Kift.
“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kft.

Die Vervielfaltigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts
(einschlieldlich Logos, Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen
Zwecken oder die Weitergabe an Dritte zu diesem Zweck ist ohne schriftliche Genehmigung
von Dyras Europe Kft. verboten.

,dyras” ist eine eingetragene Marke von Dyras Europe Kift.

Reprodukce, pouzivani nebo dalSi Sifeni jakékoli ¢asti obsahu (v€etné loga, designu,
fotografii, textu, barevného schématu, rozvrZzeni atd.) pro jakykoli ucel nebo pfenos tfetim
stranam k tomuto UcCelu je bez pisemného souhlasu spolenosti Dyras Europe Kft.
zakazano.

"dyras" je registrovanou ochrannou znamkou spolecnosti Dyras Europe Kift.

Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft.,, zabranjeno je reproduciranje,
koriStenje ili redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (uklju€ujuéi logotipe, dizajn, fotografije,
tekst, shemu boje, izgled i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im stranama u navedenu
svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kift.

Reprodukcia, pouzivanie alebo dalSie Sirenie akejkolvek Casti obsahu (vratane loga,
dizajnu, fotografii, textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd.) na akykolvek ucel alebo prenos
tretim stranam na takyto ucel je bez pisomného suhlasu spolo€nosti Dyras Europe Kift.
zakazané.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Dyras Europe Kift.

Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine (vkljuéno z
logotipi, oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme itd.) ne sme
reproducirati, ponovno uporabljati ali razSirjati v kakrSen koli namen ali ga v te nhamene
posredovati tretji osebi.

"dyras" je registrirana blagovna znamka druzbe Dyras Europe Kift.
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